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Introduction. In world linguistics, the scope of research focused on the study
of language units in relation to the human factor is broadening.

It is known from the history of world linguistics that linguistic means that
express the semantic field of respect are divided into different groups depending
on what type of person we are talking about: there are linguistic means that glorify
women, men and children. Given the division into such groups, they can be said to
be functional-pragmatic types of language tools. The economic, social and political
processes taking place in the life of our people are, first of all, reflected in the word
stock of the language. As a result, our language is enriched with new concepts and
terms and expressions that express them. Particular attention is paid to research
aimed at revealing the pragmatic, culturological features of language tools, which
represent the semantic field of “respect” in such processes.

The concept of national identity is the sum of the needs of socio-philosophical,
cultural and political interests of each nation, people, past and present values,
traditions, language, culture, belonging to a particular state. It is well known that
language is associated with a great social need from the perspective of its origin.
People who make up a society can only live by saying something to each other,
expressing opinions, conveying, as well as interacting with each other in some way.
In this process, they address each other with linguistic means expressing respect
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and non-verbal tools in a way that is specific to women, men, and children,
depending on their career status, reputation, and occupation.

The historical development of society, the allocation of labor has gradually led
to the division of people into separate groups and strata, and each group, class has
its own forms of addressing. For example, mutual “respect” between the common
people and the aristocracy, the glorification of the individual, and as a result
developed and formed the means of language that form the semantic field of
“respect” for the person's status, reputation, profession. Language means of
“respect” began to have their own characteristics in different regions where the
same language is spoken.

Literature review. The relation of language phenomena to the social factor is
established by European linguists [21.22]. Later, to this phenomenon was paid
attention in Russian and Uzbek linguistics. Views were expressed on the role of
addressing and honour in the speech process in the works of such scientists as
N.LFilicheva, A.A.Ufimtseva, @ N.Khomsky, G.S.Shchur, A.Vezhbitskaya,
V.V.Babaytseva, N.S.Valgina, V.V.Kolesov [19.18.20.23.3.4.1.12.2.11]. The role of
gestures in the process of addressing and addressing in children’s language is studied
in the dissertation of A.G.Gadjieva [5].

While the social significance of addressing in relation to dialogic speech was
studied by H.Doniyorov, B.Yuldashev, form of addressing, communication
etiquette and stable speech habits were studied by S.Muminov, Sh. Rahmatullaev
compared the existing forms of addressing in Uzbek with those in Russian [6].

Research methodology. The application of the concept of syntactic field in
grammar is artificially (theoretically) associated with attempts to model the
relationships between syntactic structures that actually exist in the minds of
language users. In the division of syntactic fields it is necessary to have a set of
linguistic means that are expressively different, but partially or completely
consistent in the content plan, that is, have common invariant semantic features.
Also, semantic invariance, functional closeness, leads to a functionally collaborative
relationship in a particular syntactic field. The approximate syntactic models in the
field plan form a field and serve the general area of the language. It is well known
that in the semantic field words do not enter into internal relations and connections
as a whole with the sum of all their fields, but with their separate meanings.
Meaning can be viewed as a differential-semantic feature of words or a set of
components. In solving the problem of the semantic connection of words in the
field, it is necessary to consider the following: if the meanings of the words have a
common part (the sets intersect), the two words are considered to be related to each
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other. In this case, the meanings in the semantic field must be interspersed with the
general components, i.e.,, the parts that are in zero, equivalent, and specific
opposition. If the relationship between the sets corresponds to four types of
opposition, then the opposition between the elements of the set is only zero and
disjunctive. In semantic fields, the relationship of polysemantic word meanings has
a special place. It is now said that polysemous word meanings form an
interconnected and interdependent microsystem, and that within a polysemous
word there can also be semantic homonymy, i.e., meanings that are not part of a
common semantic [8. 9].

F.A Litvin argues that the meanings of polysemantic words can include the
following three types of relationships: intersection, addition, semantic homonymy
[13]. It should be noted that only intersecting and joining relations unite meanings
into one semantic field. Semantic homonymy, on the other hand, divides itself into
different areas. Accordingly, Professor Sh. Iskandarova says that the relationship of
intersection and joining is important for the study of polysemous words as a
semantic structure of the field, the “scope of concepts”. The polysemy of a word,
both through its basic meaning and in its addition, always lies at the center of the
semantic field they create, and all other meanings are directly or indirectly
subordinated to it. Although the proposal to take its main meaning as a semantic
invariant of a polysemous word among the explanations of common meanings is
introduced by most scholars, it is only one of the lexical-semantic variants of the
word and its use in speech negates other variants [8. 9].

E.V.Kuznetsova examining the lexicon of the verb, the invariant of the
polysemous word suggests that it be called a generalized meaning, considering it
necessary to obtain a separate modification of it rather than a simple general
meaning as a semantic standard.

Generalized meaning is the basic specific meanings that arise on the basis of
the development of their content in a given situation. General meaning as a
separate lexical-semantic variant differs from the main meaning in terms of
semantic structure and text type (general meaning occurs in a broader text than the
specific meaning), and differs from other secondary meanings in its proximity to
the main definite meaning and its special role in the secondary synonymous
paradigm. The peculiarity of the semantic fields that make up the meanings of a
polysemous word is that they relate to a single word as a unit of expression plan.
But with the means of the plan of expression, the particular meanings of the
polysemous word must also be differentiated. The main means of this distinction is
text [12].
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Sh.Safarov emphasizes that the knowledge of objects and events in reality, in
other words, the formation of consciousness is a process that goes through several
stages, and agrees with the views of D.P.Gorsky: “Knowing and perceiving objects
and events in reality is a complex activity that involves a number of logical and
spiritual actions. The first stage of this activity is, of course, the act of separating a
particular object from a series of other objects. To distinguish one object from
another, it is necessary to find its distinguishing features. In the next stage, the
emotional symbol of the object is formed based on the comparison of the
distinguishing features. In the next step, similar aspects of the symbol that appears
in memory with other symbols stored in memory are explored. Finally, an
important step in knowing reality is the act of generalization” [15].

The formation of the macro-unity of the communication system is based on
semantic and content integrity. This wholeness is a cognitive-linguistic
phenomenon, which is called a transaction. ].Sinker and M.Kulthard distinguished
transaction as the highest unit of the communication system, implying that this unit
contained the smallest units of the system [16.17]. However, this distinction in the
unity of the communication system is nothing more than an approach to the
analysis of this system in the form of a “phrase and a higher level of speech”. In this
case, it is natural that the researcher’s attention is drawn mainly to the formal
relationships of linguistic units that occur in parts of the text and in the oral speech
process. In the analysis of the unity of communication, it is impossible not to take
into account the relationship between formal and functional features, as well as the
content indicators that form on the basis of this relationship.

Linguistic means that express respect in every language have emerged as a
result of historical, cultural development. The forms of expression of the concept of
respect, the means of expression, are the product of a particular historical process.
The fact that respect is related to language development, communicative attitude,
form of expression, and manifestation characteristics requires its study as a
semantic field. Language means expressing the semantic field of respect are
manifested in the socio-linguistic situation, in the linguistic concepts that have
morphological, syntactic, lexical means in terms of speech expression, the event
that takes place in the process of communication.

Analysis and results. We know that every work of art brings with it many
innovations in our spiritual life. They teach the reader a new look at what is going
on in life, arming him with a new idea. Everyone expresses their opinion
differently. By saying this “new word or phrase”, he realizes his purpose through
the existing lexical-expressive means. But any new meaning does not always lead
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to the emergence of new words, phrases, expressive structures. However, as a
result of various research, new words or new content can be discovered on their
own. These are traditional means of artistic representation, which help to accurately
embody in the imagination of the reader-listener the quality, character, shape and
style of the created image or scenery.

There are also linguistic means used in relation to a person in power, which
are among the sentences that form the basis for a secondary nomination. First of all,
respect should be distinguished from flattery. Because they can be positive or
negative. Respect is positive, for all languages have a set of tools that make up a
particular system. We called that set of linguistic means as the semantic field.
Huxosit, YinyrOex KwImam YTKMpP YMKMO, MarpmOIaH MallpMKKada KaHOT &3raH
XYIOyACU3 caJITaHAT XWMET OCOMMII TOITaH 311, TOXY TaXT BaJMaxOy IMax3o0.a
AbGnymwtatnd y3 mamapm Oy3pykBopura Kapioy IIaMIONp KyTapuO YMKON.
(Eventually, Ulugbek's sword came out sharp, and the boundless kingdom, which spread its
wings from west to east, found peace). Paxxa® ontvHMHT OolUIapuia abIoxaspariapu
namkap TopTnb JKarixyH ToMOH oTiaHuIra Maxoyp 6y (At the beginning of
the month of Rajab, His Majesty was forced to draw an army and march towards
Jaihun. Ammo pasinatmanox JKavixyH Oyvolapupma Jiallkap TOpTuO TypraHwmaa
OOpy/IMyJIKOa comyp OyiraH dutHatap yHM CamMapkaHAra KawmTHIIra Maxoyp
stan [7]. (However, when the state was drawing troops to the shores of Ceyhan, the
conspiracies in Dorulmulk forced him to return to Samarkand).

Differences in the habit of communication between women and men are
observed at almost all levels of the language system. Firstly, we will talk about the
units in the stages of the communication process.

Ancient Turkic peoples considered treating one's name with respect a sign of
respect and esteem for that person. The main way of such respect is not to call a
person by name. Accordingly, among most of the Turkic peoples, there were
customs that young people could not call the elderly people by their names, and the
wife could not name the husband, and the husband could not name the wife. Such
a custom, especially for women, was strictly adhered to in terms of etiquette. For
example, in the past, in many families in Fergana, it is still common for a woman to
call her husband by the name of one of her children (mostly the eldest child) and to
use expressions such as “my son’s father”, “my husband”, “my master”. When a
husband speaks of his wife, it is accustomed that he uses the words such as “your
bride”, “your daughter”, “your sister”, and “my family”. “It's very common in
many nations around the world, including Armenians and Koreans, Georgians and
Azerbaijanis, Kazakhs and Turkmens”[14].

Publishing centre of Finland 347



J@;FARSQ; International Journal of Education, Social Science & Humanities.
e PUBLISHERS _ Finland Academic Research Science Publishers

ISSN: 2945-4492 (online) | (SJIF) = 8.09 Impact factor

Volume-12| Issue-7| 2024 Published: |22-07-2024|

Xammaéx kun-uy6 0y1ub kemou.

- Xyooea monwiupoum, 601am!

- Te3pox keaune, 0adacu [24].

(There was a commotion everywhere.

“I trust you to God, my son!”

“Come quickly, the father”.)

In this example, we see respect for a man by a woman referring to her
husband as “the father” (0adacu).

- busnu xymoupma, yeaum.

Omabex mazayd oup boxuw Ouasan 0y cy3Hu aumxyyu omacuea Kapaou 6a AAUHYOK
oup oxarneda xabob bepou:

- Men cusaaprune op3yAapuHeUusHy 0aXapuuwika azap XypcaHouuiuuHeus wy ouian
oyaca xap Baxm xosupman. Ammo bup beuopaea xypa-oura mypub xabp xam Xuéuan...
Xoxu yeaurune maxcaouza 0appod myuwiyHa oamaou 8a cypaou:

- Kumea, xomununezamu ?

- WK, cushune o4a0upean keiununeused. Yzauneusnune Gyxyou Guian op3yureusnu
KOHOUpUUL 0COH 01Aca Xam KeAUHUH2U3 KAPUUCUOd MeHUu Oup KOHCU3 Xaukas YpHuoa
macabByp kuiuneus [25].

(“Don't keep us waiting, my son”).

Otabek looked at his father, who said this with a defeated look, and replied in a begging
tone: - I am always ready to fulfill your dreams - if you are happy with it. But clear
oppression towards a poor person is also a betrayal ...

Haji could not immediately understand his son's purpose and asked:

“To whom, your wife?”

“No, to your soon-to-be bride”. Imagine me instead of a lifeless statue in front of your
bride, even if it is easy to fulfill your dream with your son’s body).

However, in this example, the word "your bride" shows Otabek's indifference
to Zaynab.

Conclusion. In conclusion, the national mentality, communicative character,
politeness and national specificity in Uzbek and English culture are reflected in the
psycholinguistic influence of the addresser on the addressee in the communication
situation of the representatives of both peoples. Speech etiquette is the most
important factor in expressing respect.
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